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IZVEŠTAJ SA PREPORUKAMA

Ex officio

Slučaj br. 206 /2019

u vezi sa sprečavanjem dečijeg braka

Za:
Gđu. Vjosa Osmani, Predsednica
Skupština Republike Kosova
Priština, dana 12 avgusta 2020.godine

Cilj izveštaja

1. Cilj ovog izveštaja je da preporuči Skupštini Republike Kosova izmenu i dopunu člana 16, stavove 2 i 3 Zakona Kosova br, 2004/32 o porodici, Službeni List Privremenih Institucija Samouprave na Kosovu/Priština: godina i/br.4/01 septembar 2006
 (u daljem tekstu Zakon o porodici), koji u određenim okolnostima dozvoljava brak dece čak i od šesnaeste godine. Ovaj izveštaj opravdava neophodnost izmene Porodičnog zakona u odnosu na međunarodne standarde za zaštitu ljudskih prava, u ovom slučaju u zaštiti dečjih prava.
2. Izveštaj daje specifične i konkretne preporuke u vezi sa izmenama i dopunama člana 16, odnosno da se stavovi 2 i 3 ovog člana brišu.
Pravna osnova
3. Ombudsman po Ustavu Republike Kosova
 (u daljem tekstu Ustav) i Zakona br. 05/L-019 o Ombudsmanu,
 Službeni List Republike Kosova / br. 16 / 26 jun 2015, Priština (u daljem tekstu Zakon o Ombudsmanu) ima nadležnosti i odgovornosti kao u nastavku:
3.1 “Ombudsman nadzire i štiti prava i slobode pojedinaca od nezakonitih i neregularnih radnji javnih organa. (član 132, stav 1, Ustava).
3.2. “Ombudsman ima pravo da vrši preporuke i predlaže mere onda kada primijeti kršenje prava i sloboda ljudi od strane organa javne administracije i ostalih državnih organa.” (član 135, stav 3, Ustava).
3.3 “(...) samoinicijativno (ex officio), ako iz (...) iz stečenih saznanja na drugi način, ima osnova da proizilazi da su od strane vlasti kršena ljudska prava i slobode, utvrđene Ustavom, zakonima i drugim aktima, kao i međunarodnim instrumentima o ljudskim pravima.” (član 16, stav 4, Zakona o Ombudsmanu).
3.4 “da preporučuje Vladu, Skupštinu i druge nadležne institucije Republike Kosovo o 
pitanjima koje se odnose na unapre]ivanje i zaštitu ljudskih prava i sloboda, ravnopravnosti i nediskriminacije; ” (član 18, stav 1, podstav1.5, (Zakona o Ombudsmanu).
3.5 “da preporuči donošenje novih zakona u Skupštini, izmene zakona koji su na snazi i 
donošenje ili izmene podzakonskih i upravnih akata od strane institucija Republike Kosovo; (član 18, stav 1, podstav1.7, (Zakona o Ombudsmanu).

3.6 “da preporuči Skupštini usklađivanje zakonodavstva sa međunarodnim standardima o ljudskim pravima i slobodama kao i njihovu efektivnu primenu;” (član 18, stav 1, podstav1.9, (Zakona o Ombudsmanu).
Činjenice i odredbe primenljive na slučaj
4. U septembru 2006. godine donesen je Porodični zakon.
5. Ovaj Zakon uređuje verenički odnos, brak, odnose između roditelja i dece, usvajanje, 
starateljstvo, zaštitu dece bez roditeljskog staranja, porodične imovinske odnose i posebni 
sudski postupak u sporovima iz porodičnih odnosa.
6. Član 16. Zakona o porodici (Uslovi za sklapanje braka) propisuje kao u nastvaku:
“(1) Osoba koja nije napunila osamnaest godina ne može da sklopi brak. 

(2) Iz opravdanih razloga, nadležni sud može da dopusti sklapanje braka maloletnoj osobi 
starijoj od šesnaest godina, na zahtev te osobe, ako zaključi da je ta osoba dosegla fizičku i 
psihološku zrelost za vršenje svojih prava i ispunjavanje svojih bračnih obaveza. 
(3) Pre donošenja odluke, sud je obavezan da zatraži mišljenje organa starateljstva, da 
sasluša maloletnu osobu i njene roditelje ili staratelje. Sud je takođe obavezan da sasluša 
osobu sa kojom maloletno lice namerava da sklopi brak i da ispita druge okolnosti koje mogu da budu od značaja za donošenje ove odluke.”

7. Dana 20. marta 2019. godine, Ombudsman je pokrenuo istrage samoinicijativom (ex officio), na osnovu člana 16.4 Zakona o Ombudmsanu.
8. Dana 19. marta 2019. godine, predstavnici Institucija Ombudsmana učestvovali su na sastanku radne grupe odgovorne za izradu Nacrta Građanskog Zakonika, gde je, između ostalog, odgovornoj komisiji postavljeno pitanje koja je legitimna svrha pravila o isključenj, odobravanju ranog braka osobama starijim od (16) godina. i koji je objektivna i razumna težnja u postizanju tog cilja. Komisija je izjavila da nije vršena analiza ovih odredbi, dodajući da je takva praksa postojala tokom godina i oni nisu smatrali opravdanim da je promene.
Rani brakovi u globalnom kontekstu i na nivou Kosova
9. Brak je formalno obavezno partnerstvo odraslih osoba koji su dali svoj pristanak na njega. Međutim, dečji brak ili rani brak globalni je problem koji pogađa zemlje, kulture, religije i etničke grupe. Opšte opšte preporuke br. 31, Komiteta za eliminisanje diskriminacije žena/Opšti komentar br. 18, Komiteta za prava deteta, o štetnim praksama, utvrđuje: “Dečiji brakovi, za koje se takođe koristi termin preuranjeni brakovi, jeste brak u kojem je bar jedna strana mlađa od 18 godina. Dečji brak smatra se oblikom prinudnog braka, s obzirom da jedna i/ili obe strane nisu izrazile potpunu, slobodnu i informisanu saglasnost."
10. Prema UNICEF-u, brak dece nerazmerno utiče na mlade žene i devojčice. Naime, od marta 2018. godine u svetu se oko 21% mladih žena udalo pre starosnog doba od 18 godina, dok se 650 miliona žena i devojaka koje žive danas stupile su u braku pre starosnog doba od 18 godina, a svake godine 12 miliona devojaka stupaju u braku mlađe od 18 godina, a do 2030. godine, očekuje se  da će 150 miliona devojčica stupati u braku pre nego što napune18 godine, života. 

11. Komitet za eliminisanje diskriminacije žena i Komitet za prava deteta, u preporuci/opštem zajedničkom komentaru
 ističu da je dečiji brak vrlo često povezan sa ranom trudnoćom i prevremenim rođenjem dece. Dečiji brak takođe doprinosi povećanju stope napuštanja škole, naročito među devojčicama, prisilnom napuštanju škole i povećanom riziku od nasilja u porodici, osim ograničavanja uživanja prava na slobodu kretanja.
12. Jedan od argumenata protiv ranog braka je pojava i rizik nasilja od intimnog partnera. Procenjuje se da će djevojke koje se udaju pre 18. godine života imati veće šanse da dožive nasilje od intimnog partnera nego njihove vršnjakinje koje stupe u braku kasnije. Neki izveštaji ukazuju na to da maloletne devojčice gotovo 50% imaju veće verovatnoće da su doživele fizičko ili seksualno nasilje od svog intimnog partnera od onih koje su se udale posle 18 godine života.
 Na Kosovu nema podataka o nasilju u porodici svrstane po starosnoj dobi, ali prijava nasilja u porodici je oko 68% za žene.
 Kao i kod većine globalnih pojava, Kosovo nije izuzetak od globalnih trendova. Isto se može pretpostaviti i u pogledu prevalencije intimnog nasilja partnera u dečjim brakovima. Nasilje može dovesti do nekoliko rizika, kao što su fizička povreda i posledice po mentalno zdravlje. Nasilje u dečijem braku može da prouzrokuje štetu osobi i da značajno smanji njegove postupke, a efekti intimnog partnerskog nasilja mogu da se osete generacijama, sa negativnim uticajem na zdravlje i dobrobit dece kao i u obrazloženju dokazivanja nasilja. Ne odobravanje braka ispod 18 godina na Kosovu nesumnjivo će imati pozitivne implikacije na smanjenje nasilja intimnog partnera.

13. Podaci o preuranjenim brakovima takođe su sažeti u Rodnoj analizi Kosova: "U 2014. godini 95 devojčica mlađih od 18 godina su se udale, 109 u 2015. i 63 u 2016. Nijedan dečak maloletnik nije stupio u braku tokom ovog perioda." 
 Prema ovoj analizi, tačni statistički podaci o učestalosti ranih brakova nisu dostupni, obzirom da je uobičajeno da parovi stupaju u braku u prisustvu porodice i prijatelja, ali zvaničnu registraciju braka čine nakon nekoliko godina. Veoma je uobičajeno da tradicionalni brakovi, uključujući brakove sa decom, ne budu zvanično registrovani nekoliko godina ili čak uopšte nisu registrovani.
14. U mnogim delovima sveta pojedinci, devojčice i dečaci mogu stupiti u braku kada napune punoletnost, što se u nekim zemljama dosegne kada napune 18 godina. Ali u nekim drugim zemljama devojke i dečaci mogu stupiti u braku pre navršene 18 godine, ako roditelji ili sud daju pristanak na brak. Na Kosovu minimalna starost za brak je 18 godina, dok kao izuzeće devojčice i dečaci mogu stupiti u braku kao maloletnici nakon navršenih 16 godina uz odobrenje suda, koji će prilikom donošenja odluke saslušati stranke i uzeti u obzir i stavove relevantnih državnih organa i institucije.
15. Ali u stvarnosti se dešava da devojčice i dečaci stupe u brak i pre dostizanja minimalne starosti za brak. Na Kosovu, na primer, prema Anketi grupacija sa više pokazatelja u Republici Kosovo (MICS), koju je realizovala Agencija za statistike Kosova tokom 2013-2014, rezultiralo je da je procenat osoba starih od 20-49 godina koji su se prvi put stupili u braku ili stupili u zajedništvo pre starosnog doba od 18 godina bio 10,0% devojčica i 1,0% dečaka. MICS je sproveden istovremeno i za romske, aškalijske i egipatske zajednice na Kosovu, prema kojima se ispostavilo da je 12% devojaka iz romskih, aškalijskih i egipatskih zajednica na Kosovu stupilo u braku pre starosnog doba od 15 godina, a 43% pre starosnog doba od 18 godina. Ovi podaci pokazuju da su dečiji brakovi prisutni na Kosovu, posebno u romskim, aškalijskim i egipatskim zajednicama.
16. Takođe, prema istraživanju sa aktivnim učešćem, 
 oko 217 mladih osoba u regionu Prizrena, uglavnom iz zajednica Roma, Aškalija i Egipćana, intervjuisano je u vezi sa ranim brakovima, a u tom slučaju pokazalo se da je prosečna starost braka anketiranih mladih osoba bila 18,8 godina, najniža starost 14 godina, a najviša 28 godina. Otprilike 34% anketiranih mladića stupili su u braku ispod starosnog doba od 18 godina.
17. Prema ovom istraživanju, većina anketiranih lica je izjavila da se ti brakovi događaju iz više razloga, kao što su: ekonomska situacija, tradicija i običaji, ljubav, mentalitet, neznanje itd. Samo polovina mladih odlučila je sama ili zajedno sa svojim partnerom da žele da stupe u braku, dok su za ostatak odlučili roditelji i ostali članovi porodice.
18. Iako istraživanje u ovoj oblasti nije opsežno, prema UNFPA, ovi rani brakovi često se suočavaju sa nasiljem u porodici, razdvajanjem, neželjenom trudnoćom, napuštanjem škole i problemima sa zaposlenjem. Iako rani brakovi imaju negativne posledice za obe strane, oni imaju posebno negativan uticaj na život devojčica. To je zbog toga što devojčice u većem broju stupaju u rane brakove i to utiče na njihovo učešće u odlučivanju u porodici što ih čini podložnijima nasilju i seksualnom zlostavljanju.
 
19. Prema studijama, ovi se brakovi retko registruju u odgovarajućim institucijama gde se većina ne venča u opštini, već organizuju samo tradicionalne ceremonije i takođe isti nemaju venčani list. Kao rezultat, ovi brakovi ostaju daleko od institucionalnog i zakonskog nadzora i zaštite. Dalje, izveštaj koji je realizovala Mreža ženskih organizacija Roma, Aškalija i Egipćanina na Kosovu (NRAEVOK) argumentovala je da dečiji brakovi između RAE zajednica ne treba pripisati samo tradiciji, već i neuspehu mehanizama i institucija da sprovode zakon, neuspehu da pruže podrške i rešenja za takva pitanja i nedostatku ekspertize o dečjem braku za pružanje rešenja.
 Stoga je izuzetno važno da zakonodavstvo Kosova bude dosledno i sveobuhvatno, i da bude fokusirano na ljudska prava i u potpunosti vodi računa o najboljim interesima dece, kako bi se sprečili rani brakovi, kao i predviđanje jasnih koraka koje treba preduzeti radi sprečavanja i eliminisanja takvih problema.
20. Rani brakovi na Kosovu uglavnom pogađaju mlade žene, koje se suočavaju sa diskriminacijom i negativnim okolnostima, kao što su: prekid pohađanja njihovog školovanja kako bi preuzele odgovornost za kućne poslove, čime se onemogavaju njihove buduće mogućnosti zaposlenja; zdravstveni problemi vezani sa ranom trudnoćom; kao i nasilje u porodici ili seksualno zlostavljanje u neravnopravnim vezama.

Pravni instrumenti i analiza pitanja
21. Po članu 37, Ustava, zasnovano na slobodnoj volji, svako ima pravo na sklapanje braka, na osnovu slobodnog izbora supružnika i pravo na zasnivanje porodice u saglasnosti sa zakonom. Dalje, Ustav priznaje jednakost supružnika kako u braku tako i u raskidu braka. Štaviše, Ustav u članu 50, stav 1. definiše: “Djeca imaju pravo na zaštitu i brigu koja je neophodna za njihovo blagostanje.” Isti član u stavu 4 kaže: “Sve radnje koje se tiču djeteta, preduzete od strane državnih, javnih ili privatnih institucija, moraju biti u najboljem interesu djeteta.” Pravo na brak je definisano i zaštićeno različitim međunarodnim instrumentima o ljudskim pravima, koji se na Kosovu direktno primenjuju preko člana 22, Ustava i kao takvo je obavezujuće za sve. Može se videti da svi ovi instrumenti poseban naglasak stavljaju na pristanak na brak i na minimalnu dob u kojoj osoba može da stupi u brak, tako da brak bude zakonit i zaštićen kao ljudsko pravo. Stoga sva predviđena zakonodavna rešenja na Kosovu treba da uzimaju u obzir instrumente onako kako ih tumače tela sporazuma koji nadgledaju njihovo sprovođenje.
22. Konvencija o pravima djeteta (KPD) ne zabranjuje izričito dečji brak, već se prvenstveno odnosi na pravo na slobodno izražavanje, zaštitu od zlostavljanja i zaštitu od štetnih tradicionalnih praksi, između ostalog. Prema KPD, dete se definiše kao: “dete je svako ljudsko biće koje nije navršilo osamnaest godina života, ukoliko se, po zakonu koji se primenjuje na dete, punoletstvo ne stiće ranije.” Uprkos nedostatku jasnog pozivanja na Konvenciji, Komitet za prava deteta (Komitet) je pokazao da smatra da najniža starost za brak treba da bude 18, kako za dečake, tako i za devojčice. KPD pristupa svojim odredbama, uključujući i one koje se odnose na brak dece, principom „najbolji interes deteta“. Član 3 ističe da najbolji interesi deteta treba da bude od “prvenstvenog značaja” u svim postupcima koji se odnose na decu. Iz ovoga proizilazi da dečiji brakovi ne mogu biti u najboljem interesu deteta, tim više što empirijski podaci pokazuju da rani brakovi imaju negativne posledice za devojčice, jer su iste često izložene nasilju, razvodu, napuštanju škole i siromaštvu. Pored principa „najboljeg interesa deteta“, KPD sadrži i druge odredbe o zaštiti prava dece koja su u riziku od braka, kao što su članovi 2, 13, 24 i 28. Član 2, daje deci pravo da budu oslobođeni diskriminacije i zahteva od država ugovornica da preduzmu „sve odgovarajuće mere“ kako bi se obezbedila zaštita deteta od svih oblika diskriminacije. Dečji brakovi smatraju se oblikom rodno zasnovane diskriminacije koji neproporcionalno pogađa žene i devojke. Član 13, štiti pravo dece da traže, primaju i šire informacije i ideje, dakle pravo na slobodu izražavanja, osim u slučajevima koji se odnose na prava ili ugled drugih, radi zaštite nacionalne bezbednosti, javnog poretka, javnog zdravlja ili morala. Član 24 (1) naglašava pravo deteta da „uživa najbolje moguće zdravstveno stanje“, dok član 24 (3) daje važan odgovor na fenomen dečijeg braka prema kojem: „Strane ugovornice će preduzimati sve efikasne i odgovarajuće mere u cilju ukidanja tradicionalne prakse štetne po zdravlje dece. " Član 28. odnosi se na zaštitu prava dece na obrazovanje, što je takođe važno, jer empirijski podaci takođe pokazuju da dečji brak gotovo uvek ima za posledicu napuštanje škole i ne postizanje višeg nivoa obrazovanja. Treba napomenuti da je Komitet prepoznao negativan uticaj braka na zdravlje, obrazovanje i socijalni razvoj dece, i zato je pozvao države ugovornice da preduzmu korake u borbi protiv dečijeg braka. I Komitet je takođe preporučio da se fenomenu dečijeg braka pristupi principom u najboljem interesu deteta i tražio zaštitu prava deteta na slobodno izražavanje, slobodu od zlostavljanja i slobodu od štetnih tradicionalnih praksi.
23. Kao što se često kaže od strane međunarodnih organizacija, nakon braka pristup dece obrazovanju je izuzetno ograničen zbog porodičnih prepreka, porođaja, porodičnih pritisaka i socijalnih normi koje brak i školovanje vide kao nešto što ne ide jedno uz drugo. Štaviše, nedavno istraživanje UNICEF-a potvrdilo je teoriju da devojke sa srednjoškolskim obrazovanjem imaju manju verovatnoću da se udaju.
 Izveštaj Svetske banke procenio je da je dečji brak glavni razlog što devojčice i dečaci ispod 18 godina odustaju od škole. Izveštaj ocenjuje da je pitanje od posebnog značaja podizanje nivoa obrazovanja devojčica, kao najboljeg načina da se izbegne dečji brak. Svaka godina srednjeg obrazovanja može da smanji za 6% verovatnoću za prerani brak ili rođenje prvog deteta pre navršene 18 godine.
 Nedostatak obrazovanja uzrok je i posledica dečijeg braka, ali se takođe vidi i kao rešenje za eliminaciju dečijeg braka. Statistike na Kosovu pokazuje rodnu nejednakost kada je u pitanju obrazovanje, posebno srednje obrazovanje. U osnovnom i nižem srednjem obrazovanju u 2010. godini bilo je 146.873 devojčica i 159.426 dečaka, u višem srednjem obrazovanju 47.242 devojčica i 57.564 dečaka, a u specijalnoj srednjoj školi 38 devojčica i 56 dečaka.
 Nema verifikovanih podataka o deci koja su napustila školu, ali nezvanični podaci pokazuju da je najveći broj među devojčicama i romskim, aškalijskim i egipatskim zajednicama na Kosovu.
 Često se pretpostavlja da je dečji brak jedan od osnovnih razloga za napuštanje škole.
24. U svom opštem komentaru br. 4, Komitet Ujedinjenih nacija za prava deteta: „odlučno preporučuje da države članice revidiraju i, gde je to neophodno, koriguju svoje zakonske propise i praksu kako bi povećali pravni minimum starosti za sklapanje braka sa i bez pristanka roditelja na 18 godina, podjednako za devojčice i za dečake.” 

25. Tokom 2012. godine, Komiteti za prava deteta i eliminaciju diskriminacije žena, zajedno sa Specijalnim predstavnikom Generalnog Sekretara za nasilje nad decom, izdali su zajedničko saopštenje u kojem se pozivaju države da povećaju bez izuzetka starost braka. na 18 godina za devojčice i dečake i izjavili da dečiji brak ne može biti opravdan na tradicionalnim, verskim, kulturnim ili ekonomskim osnovama.

26. Nedavno, 2016. godine Komitet za prava deteta, u Opštem komentaru br. 20. (2016.) o primeni prava deteta tokom adolescencije, podsetio je države na svoju obavezu da priznaju da osobe do 18 godina imaju pravo na stalnu zaštitu od svih oblika eksploatacije i zlostavljanja i potvrdio da „minimalna granica za brak jeste starosna dob od 18 godina."

27. KPD je direktno primenljiva na Kosovu i da svako delovanje državnih organa mora biti u potpunosti u skladu sa ciljevima iste.
28. Zakon o porodici, gore navedeni član 16, u prvom stavu definiše minimalnu starost za brak kao uslov za sklapanje braka na Kosovu. Prema ovoj odredbi, minimalna starosna dob za sklapanje braka je punoletnost osobe, odnosno dob od 18 godina osobe koja želi da sklopi brak. Dok stavovi 2 i 3 istog člana propisuju okolnosti i radnje za utvrđivanje tih okolnosti, prema kojima sud može da dozvoli odstupanje od primene stava 1, odnosno da omogući brak osobi mlađoj od 18 godina. Prema stavu 2, odobravanje od strane suda može se vršiti samo maloletnicima starijim od šesnaest godina i iz „razumnih“ razloga.
29. Dečji brakovi i preuranjeni brakovi danas su široko prepoznati kao oblik rodne diskriminacije koji nesrazmerno pogađa žene i devojke, jer statistika pokazuje da su rani brakovi mnogo češći među devojčicama, što je, kako je i gore navedeno, isto i na Kosovu. Konvencija iz 1979. o eliminisanju svih oblika diskriminacije žena (CEDAW), u članu 16, kaže da žene imaju jednaka prava sa muškarcima da slobodno biraju supružnika i da stupe u braku samo po slobodnoj volji i uz potpunu saglasnost; muškarci i žene imaju jednaka prava i odgovornosti u braku i prilikom razvoda; imaju jednaka roditeljska prava i obaveze u odnosu na decu i jednaka prava da upravljaju imovinom bez mešanja. Dalje, član 16. stav 2. predviđa da veridba i stupanje deteta u brak ne može imati nikakvih pravnih posledica.
30. Komitet UN za Eliminisanje Diskrimanacije žena je grupa nezavisnih stručnjaka koji monitoriše primenu CEDAW-a. Opšta preporuka  21 Komiteta
 podseća na tekst člana 16 CEDAW-a i podseća da je u kontekstu Konvencije o pravima deteta dete svako lice mlađe od 18 godina, izuzev slučajeva kada se punoletstvo stiče pre tog doba u skladu sa zakonodavstvom kome podleže. Bez obzira na ovu definiciju, Komitet smatra da “najniže starosno doba za stupanje u brak, kako za muškarca tako i za ženu, treba da bude 18 godina. Kada se muškarac i žena venčaju, oni preuzimaju na sebe veliku odgovornost. Stoga ne treba dozvoliti brak pre nego što je dostignuta puna zrelost i sposobnost delovanja. Prema izveštajima Svetske zdravstvene organizacije, kada se maloletna lica, posebno devojčice, venčaju i rađaju decu, to ima štetne posledice po njihovo zdravlje i predstavlja prepreku u obrazovanju. Kao posledica toga, ograničena im je ekonomska nezavisnost”
 To ne samo da lično utiče na žene, već takođe ograničava njihov razvoj i nezavisnost kao i smanjuje mogućnosti zapošljavanja, što negativno utiče na njihove porodice i zajednice.
31. Odredbe KPD i CEDAW-a o jednakosti se podudaraju i dopunjuju jedna drugu. Rani brak krši pravo devojčica na jednakost polova. CEDAW obavezuje države ugovornice da preduzmu „sve prikladne mere, uklјučujući zakonodavne, da bi obezbedile potpun razvoj i napredak žena, kako bi im se garantovalo ostvarivanje i uživanje ljudskih prava i osnovnih sloboda, ravnopravno s muškarcima. "
32. Evropska konvencija o ljudskim pravima i osnovnim slobodama u članu 12, štiti pravo na brak propisujući da muškarci i žene odgovarajućeg uzrasta imaju pravo da stupaju u brak i zasnivaju porodicu u skladu s unutrašnjim zakonima koji uređuju vršenje ovog prava. Rezolucija 1468 (2005) Parlamentarne skupštine Saveta Evrope (SE)
 podseća na odredbu člana 12. o ostvarivanju prava na sklapanje braka koje se upravlja nacionalnim zakonom. Rezolucijom 1468 Parlamentarne skupštine Saveta Evrope definisan je brak dece kao sjedinjenje dve osobe gde je najmanje jedno od njih mlađe od 18 godina. Prema ovoj Rezoluciji, dečji brak nanosi štetu fizičkoj i psihičkoj dobrobiti dece i može štetno da utiće na pristup dece obrazovanju i njihovom intelektualnom i društvenom razvoju, jer ograničavaju njihove horizonte porodičnim krugom. Rezolucija naglašava potrebu da se preduzmu potrebne zakonodavne mere za zabranu dečijeg braka tako što će 18 godina biti minimalna starost za sklapanje braka. Skupština SE poziva nacionalne parlamente zemalja članica Saveta Evrope: "Da regulišu ili povećaju zakonsku minimalnu starost za brak za žene i muškarce na 18 godina." U rezoluciji se kaže da osobe koje nisu napunile ovu dob neće biti u mogućnosti da imaju zakonski brak.
33. U julu 2015. godine, Savet za ljudska prava UN jednoglasno je usvojio rezoluciju za jačanje napora u sprečavanju i uklanjanju ranog i prinudnog braka sa decom.
 Rezolucija poznaje dečiji brak kao kršenje ljudskih prava koje "sprečava pojedince da žive svoj život slobodno od svih oblika nasilja" i koje ima "ozbiljne i negativne posledice za uživanje ljudskih prava, kao što su pravo na obrazovanje, pravo na dostizanje najviših zdravstvenih standarda, uključujući seksualno i reproduktivno zdravlje.” Rezolucija prepoznaje dečji brak kao "prepreku održivom razvoju" koja "pomaže u nastavku ciklusa siromaštva". Generalna skupština UN takođe je usvojila niz rezolucija o ranom i prinudnom braku sa detetom,
 koje pozivaju države da „razvijaju i primene sveobuhvatne i koordinisane odgovore i strategije za sprečavanje i eliminisanje braka dece, rani i prinudni brak dece.” 
 Dalje od država se zahteva da “usvoje, primene i podrže zakone i politike usmerene na sprečavanje i zabranu ranih i prinudnih brakova dece,” i da „usvajaju, sprovode i podržavaju zakone u vezi sa minimalnom starosnom dobu braka, da monitorišu njihovu primenu i postepeno menjaju zakone sa najnižom starosnom dobu braka i/ili punolestvom do 18 godina."

34. Univerzalna deklaracija o ljudskim pravima, koja se po Ustavu Republike Kosova direktno primenjuje na Kosovu, u članu 16, definiše: “Punoletni muškarci i žene, bez ikakvih ograničenja u pogledu rase, državljanstva ili veroispovesti, imaju pravo da sklope brak i da zasnuju porodicu. Oni su ravnopravni prilikom sklapanja braka, za vreme njegovog trajanja i prilikom njegovog razvoda” Dalje prema stavu 2. “Brak se može sklopiti samo uz slobodan i potpun pristanak lica koja stupaju u brak. 3. Porodica je prirodna i osnovna ćelija društva i ima pravo na zaštitu države i društva.”
35. Međunarodni pakt o građanskim i političkim pravima,
 član 23, propisuje: “l. Porodica je prirodna i osnovna ćelija društva i ima pravo na zaštitu društva i države. 2. Priznaje se pravo na stupanje u brak i zasnivanje porodice muškarcima i ženama zrelim za brak. 3. Nikakav brak se ne može zaključiti bez slobodnog i punog pristanka budućih supružnika. 4. Države ugovornice ovog Pakta preduzeće odgovarajuće mere radi obezbedenja jednakosti u pravima i dužnostima supružnika u odnosu na brak, za vreme braka i prilikom njegovog raskida. Ako dođe do raskida braka doneće se odluke kako bi se deci obezbedila potrebna zaštita.”
36. Međunarodni pakt o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima, u članu 10, navodi da brak treba da bude sklopljen uz slobodan pristanak budućih supružnika. Komitet za ekonomska, socijalna i kulturna prava preporučio je da najniža zakonska dob braka bude 18. godina
 i razjasnio dalje uznemirenja navodeći da praksa ranog braka ima negativan uticaj na pravo na zdravlje, obrazovanje i zapošljavanje. 

37. Dana 4, jula 2018. godine, Evropski parlament usvojio je rezoluciju u vezi sa borbom protiv dečijeg braka.
 Rezolucija sadrži preko 20 međunarodnih instrumenata koji stvaraju platformu protiv ranog prinudnog braka sa decom. U rezoluciji se navodi da je brak dece jedna vrsta oblika prisilnog braka. Pošto deci nedostaje mogućnost da daju potpun, slobodan pristanak i da budu obavešteni o svom braku ili o tome da su rani i prinudni brakovi kršenje dečjih prava. Dalje se navodi da nijedan brak neće biti važeći po zakonu bez punog i slobodnog pristanka obe strane, i ne ispod minimalne starosti za brak. Rezolucijom se takođe pozivaju države da postignu ciljeve Agende za održivi razvoj 2030. godine.
38. Na osnovu Agende 2030 i ciljeva održivog razvoja, koje su Ujedinjene nacije usvojile 25. septembra 2015, Skupština Republike Kosovo je 25. januara 2018. godine, donela rezoluciju
  kojom se usvajaju ciljevi održivog razvoja (ili Agenda 2030) zasnovana na Rezoluciji Generalne skupštine A/RES/70/1 koju su 25. septembra 2015. usvojile 193 lidera iz celog sveta i koja se odnosi na Deklaraciju Svetske konferencije predsednika parlamenta, kao glavnu referentnu tačku svih politika za održivi razvoj.
39. Agenda održivog razvoja za 2030. godinu,
 koja uključuje ciljeve održivog razvoja koji su nova smernica globalnog razvojnog plana, između ostalog uključuje eliminaciju svih štetnih praksi, kao što je dečiji rani i prinudni brak (cilj 5.3).
40. Zbog toga je Omnudsman, u skladu sa Ustavom i međunarodnim instrumentima, Rezolucijom o borbi protiv dečijeg braka, koju je usvojio Evropski parlament, kao i Rezolucijom Skupštine Republike Kosova o usvajanju ciljeva za održivi razvoj, ocenjuje neophodnost izmene Porodičnog zakona, u duhu gore navedenih instrumenata i standarda.
41. Ombudsman, na osnovu gore navedenog i u skladu sa članom 135. stav 3. Ustava Republike Kosovo "ima pravo da vrši preporuke i predlaže mere, onda kada primeti kršenje prava i sloboda ljudi od strane organa javne administracije i ostalih državnih organa“. U smislu člana 18, stav 1.2 Zakona o Ombudsmanu, Ombudsman je odgovoran da "da skrene pažnju na slučajeve kada institucije krše ljudska prava i da podnese preporuke da se prekine sa takvim slučajevima. (...);” i stava 1.7 istog člana: „da preporuči donošenje novih zakona u Skupštini, izmene zakona koji su na snazi [...]”
Prema tome Ombudsman

PREPORUČUJE

Skupštini Republike Kosova
· Izmenu i dopunu člana 16, stavova 2 i 3, Zakona Kosova br. 2004/32 o porodici, odnosno brisanje stavova 2 i 3 člana 16.
U skladu sa članom 132, stav 3 Ustava Republike Kosovo („Bilo koji drugi organ ili institucija, koja sprovodi legitimnu vlast u Republici Kosovo je dužna da odgovori na zahteve Ombudsmana i da mu/joj predstavi sva dokumenta i informacije koje su od njega zatražena u saglasnosti sa zakonom“) i člana 28 Zakona br. 05/L-019 o Ombudsmanu („Autoriteti, kojima je Ombudsman uputio preporuke, zahtev ili predlog za preduzimanje konkretnih mera, [...] treba da odgovore u roku od trideset (30) dana. Odgovor treba da sadrži razloge u pisanoj formi o preduzetim radnjama u vezi navedenog pitanja“), ljubazno vas molimo da nas informišete o radnjama koje ćete preduzeti u vezi sa ovim pitanjem. 

S poštovanjem,
Hilmi Jashari

Ombudsman
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